Cuniadyc

Ha3zBa kypcy

OcHoBH npodeciiiHOro CNVIKYBAaHHA aHIIIHCHKOI0 MOBOIO

Be6-caiit 11 kypey

http://dol.luguniv.edu.ua/

Merta ii 3aBIaHHS KYpCy

Merto10 BUKIIQaHHd HaBYaJIbHOI AUCUMUILTIHU  «OCHOBHU

npodeciiHOTO  CHUIKYBaHHS ~ aHTIIHACHKOID  MOBOKO» €

BHUBUCHHS Ta 3aCBOEHHS OCHOBHMX IOHSTH 1 KaTeropii MOBU

aK 3aco0y mpodeciitHoi KoMyHIKalii y MIKKYJIbTYpHOMY

cepenoBuii. OcoOMUBOCTSIMHM AMCHUIUIIHM € BUKIAJaHHS

Marepiaiay, IO IIOTJIMOJIIOE 3HAHHSA 1HO3EMHOI MOBH Y

nijgoBoMy TmpodeciiHoMy cepenoBuili, (GopMye 37aTHICTH

BUKOHYBaTH POJb KYJIBTYPHOT'O TMOCEPEIHUKA MK pIiTHOIO

KyJIbTYPOIO Ta 1HO3EMHOIO, YCIIIIHO J0JaTH HETMOPO3yMiHHS

Ta KOHQIIKTHI cuTyamii B mpodeciiHOMY CIIIKyBaHHI

1HO3EMHOIO MOBOIO, CIpHsi€ (POPMYBaHHIO COIIOKYIbTYPHOTO

KOMIIOHEHTY y npo(eCiiiHiil AisSIbHOCTI, IOIIOMarae BUSBUTH

cebe K KOMYHIKATHBHY OCOOMCTICTb.

OCHOBHUMM 3aBAAaHHSAAMM BUBUYEHHSA aucHUILiHA «OCHOBU

poeciiiHOTO CHUIKYBaHHS €:

— cdopmyBatu npodeciiny KOMYHIKaTUBHY
KOMITETEHTHICTh; BMITH BOJIOJITH MOHSATIHHUM amapaToM
y Teopii KOMyHiKallii;

— BMITH PO3PI3HATH THIH JUCKYPCIB, MOBIICHHEBUX aKTiB,
TAaKTUK Ta  CTparerii  CHOUIKYBaHHsS, aHaIi3yBaTH
COIIIOKYJBTYPHI ~ YMHHHMKH Ta  PO3MAITTA  3aco0iB
KOMYHIKaIlii;

— YJIOCKOHAJTUTH MOBHY Ta MOBIIEHHEBY KOMIIETEHTHOCTI 3
1HO3EMHOI MOBH;

— chopMyBaTH Yy CTYACHTIB HABHYKH aHAJITHYHOTO
MUCJICHHS, 1[0 CIPHUSATHME BHUCJIOBIIOBAHHIO BJIACHOI
OIyMKH TpO Ti YW 1HOI TMOAII Ta cHTyamii, M0
B1J1I0yBatOThCsl Yy Npo¢eciiHOMY CHUIKYBaHHI 1HO3EMHOIO
MOBOIO;

— cdopmyBatu npodgeciiini KOMYHIKaTHUBHI1
KOMITETEHTHOCTI;

— OyTH 37aTHUM 3aCTOCOBYBAaTH HAaOyTI 3HAHHS Ta BMIHHS
Ha poOOYOMY MiCIIi Ta pealbHOMY KHTTI.

Tpusajictb Kypcy

10 gu 17 twxHiB, 3 kpeautH, 90 rouH

PesyabraTn HaBYaHHA

B pe3yabTati onmpanioBaHHsi TeM KYPCY I BHKOHAHHA

3aBJaHb CTYJA€HTH MOBUHHI 3HATH:

- CyTHICTb, pyHKIII{ MOBU I MOBIIEHHS (haxiBIId,

- OCHOBHI TUITU KOMYHIKaTUBHOT OCOOMCTOCTI,;

- Tunu KOH(DIIKTIB y mpoueci mpodeciiiHol KOMyHiKarlii,
MOBJICHHEBUH €THKET,

- IpaBHJIa IPOTOKOJIBHOT MOBEAIHKH;

- HalllOHalbHI  OCOOJMBOCTI  JIJIOBOrO  mpodeciitHoro
CHIKYBaHHS;
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- €TUYHI OCHOBH NMPO(ECIHHOTO ETUKETY.

B pe3yabTaTti ompaumioBaHHS TeM KYpPCy i BHKOHAHHA

3aBJAaHb CTYJAEHTH NOBHHHI BMITH:

- 3HalTH 1HMBITyaJIbHHIMA CTUJIb npoeciiiHoro
CIIJIKYBaHHS, 3aCTOCOBYBaTH  pI3HOMAaHITHI  3aco0u
MIePEKOHAHHS;

- OIIHUTH KOH(IKTHY CHUTYyallil0 Ta OOpaTh NUIAXH i
TIOJI0JIAHHS;

- OpraHi3oBYBaTH MpoIleC MPUHOMY i miepenadl iHpopMallii;
BUKOPHUCTOBYBATH 1H(MOpMAIiliHI PECYpCH KOMIT FOTEPHUX
TEXHOJIOT1H JiJIs1 opraHi3aiii KOMyHIKATUBHOTO TPOIECY Y
npodeciiiniii chepi;

- posymitH crnenudiky B3a€EMOBITHOCHH MDK MOBOIO,
KyJIbTYpOIO Ta  CHUIKYBaHHSIM Yy  TpodeciiHoMy
CEPEIOBHIII]; kiacudikyBaru 4 BUIU
BepOanpHOI/HEBepOAIBHOI KOMYHIKAIIIT;

- BMIiTH 3amo0iraTd  HEMOpPO3yMIHHSAM, SKi  MOXKYTh
BUHHUKHYTH uepe3 crnenudiky BepOaabHOI/HeBepOaTbHOT
npodeciiHol KOMYHIKaIIiT;

- [poaHali3yBaTH Ta KPUTHYHO 3aCTOCOBYBaTH 0a30Bi
MPUHIUIH KOMYHIKaIii y mpoeciiHOMY KOHTEKCTi.

TwukHeBUH PO3KJIa]

9 yu 5,3 roguH ayaAUTOPHOI Ta CaMOCTiiHOT poOOTH

Temu

1. Introduction. Communication as an Element of Culture and
Profession.

2. The Problem of Professional Language and Speech.

3. Forms of Address in English-Speaking Countries.

5. Apologizing, Thanking and Accepting Thanks in Making a
Professional Conversation.

6. Forms of Instructions, Request and Advice in English-
Speaking Countries.

7. The Problem of Mood, Feelings and Emotions in
Professional Communication. Linguistic Peculiarities.

OpienTanis (Ha Koro
po3paxoBaHuii Kypc)

Jis ctynenTiB 2 kypcey cnerianbaocTi 014 Cepennst ocBiTa,
035 dinosnoris (ycix OCBITHIX mporpam)

Pe3oMe BUKIagava

bunngac Onena MukonaiBHa — KaHIUIAT TEAArOriYHUX HAYK,
JIOLEHT, 3aBiyBad Kadeapu poMaHO-TepMaHChKOi (isoorii,

Indopmanis xiaa nixTpumManHs
3B’fI3KY 3 BUKJIAIa4eM

E-mail: olenataran@ukr.net;
Tein.: +380667873665

IMonepeans miaroroBka

OTtpumani kpeauTu 3 Kypcy «IIpakTHuHUil Kypc aHTTiHChKOT
MOBU», PIBEHb BOJIOJIIHHS MOBOIO B1-B2

Sk HaBuyaTucsa?

B aynurtopii Ta camocTiiiHO
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HeoOxigHe ycTaTKyBaHHS

Kowmm’totep, HOyTOYK

CuisibHi / iHauBinyaabHi BUIH
HABYAJbHOI JiIJILHOCTI

- ONaHyBaHHSA TEOPETUYHOTO MaTepiaiy,

- caMOCTIiiHe KOHCIIEKTYBaHHs MEPILIOKEPEl,

- BHCTYI 3 TIOBIJOMJICHHSIM Ha NMPAKTHYHOMY 3aHSTTI,
- y4yacTb y JUCKYCIii Ha IPaKTUYHOMY 3aHATTI.

OuinoBaHHsi (OHJIakH / 04HO)

OuHo / oHnalin

KpuTepii ouinroBanust (okpemo
IS KOKHOTO BHY JislJILHOCTI)

CemecTpoBY pEeHTHHTOBY OIIIHKY PO3PaxOBYIOTh, BUXOMISYH 3
KpUTEpIiB!

- MIMCBMOBI MOJYJIbHI KOHTPOJBHI pobotn — 30%;

- pe3yabTaTu poOOTH Ha MPAKTHYHUX 3aHATTAX — 60%0;

- camocriitHa po6ota — 10%.

Yar / cecii

qaTr

®opym / TemMu 1151 06TOBOPEHD i
TPUBAJIICTH

®opym. Temu 1111 00roBOpEeHHs MPOTIATOM CEMeCTpY:
1. The Problem of Teaching Professional
Communication.
2. How do Cultural Differences Influence Professional
Communication?
3. Conditions for Successful Professional
communication.

3a0e3neyeHHs] BUKOHAHHS
NPUHIUMIB aKaJIeMiYHOI
A00pPO4ECHOCTI

[TepeBipka mucbEMOBUX pOOIT Ta ece Ha TIariat

Feedback kypcy

OnutyBaHHS CTy/IeHTIB (SUrveys, questionnaires)
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